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namo ratna-tray2ya. namo bhagavate ananta gu5a s2gara
拿牟 喇(弹)得拿(合)-得喇(合丶弹)呀(引)呀 拿牟 帕嘎哇嘚 阿难达 古拿(卷) 萨(引)嘎喇(弹)

sarvaj#2 vairocana vy9ha r2j2ya tath2gat2ya
萨勒(弹)哇(合)-积娘(合丶引) 外喽(弹)加拿 微由(合丶引)哈 喇(弹丶引)加(引)呀 达他(引)嘎达(引)呀

arhate samyak-sa3buddh2ya. namo bhagavate pu57ar1ka
阿勒(弹)哈(合)嘚 三弥呀(合)格(半)-三部他(引)呀 拿牟 帕嘎哇嘚 崩(卷)达(卷)哩(弹丶引)嘎

pattra 2yata locana 0obha apratima u=51=a
巴得喇(合丶弹) 阿(引)呀达 楼加拿 修帕 阿波喇(合丶弹)滴吗 乌施(卷)尼(合丶卷丶引)沙(卷)

jv2la ujjvalita ananta gu5a prabha avabh2sa vy9ha
积哇(合丶引)拉 乌积哇(合)利达 阿难达 古拿(卷) 波喇(合丶弹)帕 阿哇帕(引)萨 微由(合丶引)哈

r2j2ya tath2gat2ya arhate samyak-sa3buddh2ya.
喇(弹丶引)加(引)呀 达他(引)嘎达(引)呀 阿勒(弹)哈(合)嘚 三弥呀(合)格(半)-三部他(引)呀

nama 2rya ek2da0a mukha avalokite0var2ya
拿吗 阿(引)哩(弹)呀(合) 诶嘎(引)达霞 阿哇楼唧(阁衣反)嘚西哇(合)喇(弹丶引)呀

bodhisattv2ya mah2sattv2ya mah2-k2ru5ik2ya.
啵(布剖反)提萨得哇(合丶引)呀 吗哈(引)萨得哇(合丶引)呀 吗哈(引)嘎(引)噜(弹)尼(卷)嘎(引)呀

tadyath2, o3, d2ha-jvara k=aya3-kare, 1ti kloman
达滴呀(合)他(引) 嗡 达(引)哈 积哇(合)喇(弹) 格沙(合丶卷)阳 嘎类(弹) 衣(引)滴 格楼(合)曼

maraka sa3-uccheda pra-0amane, sa-kala p2paroga upa-02nte,
吗喇(弹)嘎 三-乌切达 波喇(合丶弹)-霞吗内 萨-嘎拉 巴(引)巴喽(弹)嘎 乌巴-仙(引)嘚

agny-udaka k2nt2ra upa-sarga vi-varjane, sarva
阿格尼(合)-乌达嘎 甘(引)达(引)喇(弹) 乌巴-萨勒(弹)嘎(合) 微-哇勒(弹)加(合)内 萨勒(弹)哇(合)

bh9ta3 k2khorda pari-gh2te, ak2la m4tyu
铺(引)当 嘎(引)扣勒(弹)达(合) 巴哩(弹)-咖(引)嘚 阿嘎(引)拉 么里(合丶卷)-滴由(合)

upa-drava vi-n20ane, m2ra-vaira praty arthika
乌巴-得喇(合丶弹)哇 微-拿(引)霞内 吗(引)喇(弹)-外喇(弹) 波喇(合丶弹)滴 阿勒(弹)提(合)嘎

ni-grahe, mah2-mantra parama-sukha-prad2yaka
尼-格喇(合丶弹)黑 吗哈(引)-曼得喇(合丶弹) 巴喇(弹)吗 苏咖 波喇(合丶弹)达(引)呀嘎

sv2h2.
斯哇(合丶引)哈(引)

巧伕先寒氛仲伏巧伕矛丫向包狣巧阢么仕州丫先屹楠泒因刎弋巧並成全仄伏凹卡丫出伏狣照包屹
谷湨由湑伏巧伕矛丫向包旦汔再一扔摷玅伏凹吐弋巧夸矛狣盲凸亙珈矺好捆匡珈�捂印凹狣巧阢
么仕盲矛狣向矢屹並成全仄伏凹卡丫出伏狣照包屹谷湨由湑伏巧亙玅搏珫乙叨在仿几狣向吐丁包
袂全伏白囚屹�伏亙扣屹�伏亙扣乙冰仗乙伏凹改卡湡叼成捂先朽兇一刑珂凸姻亙械先一戌珈琚
叨盲在亙弁屹一匡扒扔刎丫珈扔圭佢狣蚱珈叨一乙阤先珈扔屹絞合向蛭弁屹楠穴仟乙三僅扔共叉
包狣乙匡妲抄珈扔治向合左在弁交先因先盲忸馮一市奇旨亙扣亙僛扔先亙年几盲叼伏一送扣

拿摩世尊白莲花瓣修长眼庄严无等伦顶髻光焰炽然无量功德光明照耀庄严王佛

namo bhagavate pu57ar1ka-pattra-2yata-locana-0obha
拿牟 帕嘎哇嘚 奔(卷)达(卷)哩(弹丶引)嘎-巴得喇(合丶弹)-阿(引)呀达-楼加拿-修帕



apratima-u=51=a jv2la ujjvalita-ananta
阿波喇(合丶弹)滴吗-乌施(卷)尼(合丶卷丶引)沙(卷) 积哇(合丶引)拉 乌积哇(合)利达-阿难达

gu5a prabha-avabh2sa-vy9ha-r2j2ya tath2gat2ya
古拿(卷) 波喇(合丶弹)帕-阿哇帕(引)萨-微由(合丶引)哈-喇(弹丶引)加(引)呀-达他(引)嘎达(引)呀

arhate samyak-sa3buddh2ya.
阿勒(弹)哈(合)嘚 三弥呀(合)格(半)-三部他(引)呀

巧伕矛丫向包旦汔再一扔摷玅伏凹吐弋巧夸矛狣盲凸亙珈矺好捆匡珈�捂印凹狣巧阢么仕盲矛狣
向矢屹並成全仄伏凹卡丫出伏狣照包屹谷湨由湑伏

不空摩尼供养白莲花瓣修长眼庄严无等伦顶髻光焰炽然无量功德光明照耀庄严王佛

om, amogha ma5i p9j2 mantra pra-sava vi-kurvite, samanta
嗡 阿牟咖 吗尼(卷) 布(引)加(引) 曼得喇(合丶弹) 波喇(合丶弹)-萨哇 微-古勒(弹)微(合)嘚 萨曼达

pu57ar1ka pattra 2yata-locana-0obha-apratima
奔(卷)达(卷)哩(弹丶引)嘎 巴得喇(合丶弹) 阿(引)呀达-楼加拿-修帕-阿波喇(合丶弹)滴吗

u=51=a-jv2la-ujjvalita-ananta-gu5a prabha
乌施(卷)尼(合丶卷丶引)沙(卷)-积哇(合丶引)啦-乌积哇(合)利达-阿难达-古拿(卷) 波喇(合丶弹)帕

avabh2sa-vy9ha-r2ja tath2gata-visayam 2-bhara5a
阿哇帕(引)萨-微由(合丶引)哈-喇(弹丶引)加 达他(引)嘎达-微萨阳 阿(引)帕喇(弹)拿(卷)

gandha-sugandha ma5i ratna gandha-pu=pa pra-var=a5a
甘它-苏甘它 吗尼(卷) 喇(弹)得拿(合) 甘它-补施(卷)巴(合) 波喇(合丶弹)-哇勒(弹)沙(合丶卷)拿(卷)

sv2h2.
斯哇(合丶引)哈(引)

湡狣伕千亙仗朮仄亙僛盲屹向合乃極包屹亙阢旦汔再一扔摷玅伏凹吐弋巧夸矛狣盲凸亙珈矺好捆
匡珈�捂印凹狣巧阢么仕盲矛狣向矢屹並成全介凹卡丫凹合屹兇玅矛先仕丫呅年丫呅亙仗先寒丫

呅旦廘盲向溶仕送扣

经文摘录:

如是我闻。一时薄伽梵住补陀落山大圣观自在宫殿中。其山无量娑罗。多么罗。瞻卜。无忧阿

底目。多迦种种花树庄严。与大苾刍众八千人俱。复有九十九俱胝那庾多百千菩萨俱。无量百千净

居天众。自在大自在梵王天子而为上首。前后围绕而为说法。时观自在菩萨与无量持明仙围绕。往

诣世尊所至佛所已。头面礼足右绕世尊三匝。退坐一面白佛言。世尊我有心密语名十一面。十一俱

胝如来同共宣说。我今说之。利益安乐一切有情。能除一切疾病。止诸不吉祥恶梦。及制非命。不

净信者令净信。能除一切障尾曩夜迦。心所希望皆称遂故。我不见于天世魔世梵世及沙门婆罗门众。

以此心密语加护救济摄受。息灾吉祥免治罚。离刀杖毒药故。若有能违越者无有是处。唯除宿业不

决定心受持此密语一切如来称赞护念。一切如来随喜世尊我念过去。殑伽沙等数劫过后。有如来名

百莲花眼髻无障碍无染力光王如来。我于尔时为大仙人。从彼如来受此心密语。才受得已十方一切

如来现前。得见一切如来故便获得无生法忍。此密语有如是大功德藏。若有善男子善女人。以净信

心殷重心。忆念作意。现世得十种胜利。何等为十。一者离诸疾病。二者一切如来摄受。三者任运

获得金银财宝诸谷麦等。四者一切怨敌不能沮坏。五者国王王子在于王宫先言慰问。六者不被毒药

蛊毒。寒热等病皆不着身。七者一切刀杖所不能害。八者水不能溺。九者火不能烧。十者不非命中

夭。又获四种功德。一者临命终时得见如来。二者不生于恶趣。三者不非命终。四者从此世界得生

极乐国土。世尊我念过去。十殑伽沙劫过后。有佛名曼陀罗香如来。我于是时为长者。从彼如来受



此心密言。超四十万劫生死弃舍。我由此密言昼夜念诵作意。得一切佛住大悲智藏菩萨解脱法门。

所有系缚临当刑戮。水火风贼蛊毒厌祷。人非人等种种苦难。由此我于一切有情。能作归依救护安

慰。洲渚室宅胜趣。以此密言力。收摄一切暴恶药叉罗刹等先令发起慈心哀愍。然后安置立于阿耨

多罗三藐三菩提。世尊我此密言。有如是大威德。由诵一遍灭除四重皆得清净。及犯五无间罪蠲除

悉皆无余。何况诸罪而不除灭。彼人获得一切无量俱胝那庾多佛积集善根。若闻此心密言若诵若持。

一切意愿皆得满足。若族姓男族姓女苾刍苾刍尼近仕男近仕女婆罗门刹利毗舍首陀及余类。于白月

十四日或十五日。为我不食一日一夜。清斋念诵。超四万劫生死。一切有情才称念我名。超称百千

俱胝那庾多如来名号。皆得不退转。离一切病患。免一切夭死灾横。远离身口意不善行。若能依教

相应。作意观行。佛菩提如在掌中。时婆伽梵赞观自在菩萨言。善哉善哉佛子。汝于一切有情起大

悲愍。汝能以此方便。安立一切有情于无上正等菩提。我以授记深生随喜。汝当说之。
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备注：《大藏经》中的陀罗尼，是用唐朝河洛话或其他语言翻译的，而我们现在的官方语言是普通话，如果用普
通话去念古代汉语咒语，则会不准确。其次，经中部分陀罗尼咒意不明且有纰漏，这则会使我们念咒收效甚微或
毫无感应，致使信心倒退。此文档罗马本下方的黑色字为更正后的梵音近似读音。其中(引)代表之前一字念长音，
(合)代表之前下划线字连读，(弹)代表之前一字弹舌发音，(卷)代表之前一字卷舌发音，(布剖反)代表之前一字取
布的声母 b，剖的韵母 ou，组合念 bou。(黑衣反)代表之前一字取黑的声母 h,衣的韵母 i,组合念 hi。其他标注
了(反)型字发音方式同前，均为前字声母和后字韵母组合拼音。(半)代表之前一字念半音。(止)代表之前一字念止
音。(急呼)代表之前一字急呼发音。如果觉得括号内文字过于繁琐，可忽略此部分而直接念诵黑色大字内容，相
比于错误的古代读音，是不会影响咒力发挥的。拼音注音：嗡 ong、嘚 dei、啵 bou、吽 hong、泮 pan、喇 la、
勒 le、唧 gi、嘿 hi、给 gei、蹟 ki、尅 kei、啷 lang、藍 lan、緊 gin、啈 hing、唻 lai、叻 le、鎵 jai。

蔡文端居士陀罗尼网站：
https://dharanipitaka.com/
https://www.dhanaka.com/buddha.html
http://www.caiwenduan.com/
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